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На сцената влиза каруца. От нея излиза мъж с пелерина и шапка.
Мъжът:
Здравейте. Аз съм Луциус – бивш търговски представител. Понастоящем – пътуващ актьор.

Мъжът започва да разказва:

Отдавна, много отдавна Доброто властваше на Земята.

Все повече дяволи оставаха без работа. Криза заплашваше Ада.

“Няма човек, който не може да бъде изкушен!” 
извика един ден Велзевул – Царят на мрака.

И създаде Мелницата.

Множество хора продадоха душите си. 

И това беше напълно естествено.

Нужен бе само един подпис, един подпис с кръв, 

срещу който човек можеше да получи пари, злато, любов, 

положение в обществото - всичко, за което някога бе мечтал.

Наред с всички специалисти на тъмните сили,

там бе назначен и един дявол, който току-що бе завършил Академията.

Луциус – отличникът на випуск 666.

Обаятелен, талантлив, амбициозен.

Всички му предричаха блестяща кариера.

Но когато започна тази история, той бе още твърде млад…
 При Отшелника. Влиза Луциус.
Луциус: 

Дърво, хралупа, Отшелник. Това се казва задача!

Отшелникът чете свещени книги.

Луциус чука на дървото.

Отшелник: 
Кой е?

Луциус:
Луциус - Доставчикът. Пристигна обядът.

Отшелник:
Какъв обяд?

Луциус: 
Печена кокошчица с хрупкави картофки и апетитни лучени кръгчета.

Отшелник:
Но, синко, сигурно грешиш. Това не е за мен.

Луциус:
Но как така? Дърво №1, хралупа - единствена, Отшелникът?

Отшелник:
Това съм аз.

Луциус: 
Значи е за теб.

Отшелник:
Но аз съм се отказал от храната.

Луциус:
Че защо?

Отшелник:
Искам да пречистя душата си.

Луциус:
И трябва да умреш от глад?

Отшелник:
Лакомията е един от големите грехове.

Луциус:
Съвсем нищо ли не ядеш?

Отшелник:
Само скакалци.

Луциус: 
Какво?

Отшелник:
Скакалци.

Луциус:
Е, тогава ще занеса това на някой друг Отшелник. /тръгва си/
Отшелник:
Какво?

Луциус:
Другите отшелници не са толкова претенциозни. Ядат си всичко: пържолки, суфлета, пастички…

Отшелник:
Всеки сам избира пътя си.

Луциус:
Не искаш ли поне да опиташ? 

Отшелник:
Не. 

Луциус:
Само една хапка, а? Кой ще те види? Нима очакваш онези горе да те оценят?
В този момент се чува  глас: “Светецо, Светецо!”
Луциус:
По дяволите! 

Отшелник:
Ах, ти изчадие адово! Опитваш се да ме изкушиш?

Луциус:
Нима си завъдил ангелчета в тази дупка?

Отшелник: 
Това е принцеса Десперанда

Луциус:
Охо… Момиченца?

Отшелник:
Тя има нужда от мен.

Луциус:
А, така значи?

Отшелник:
Не! Утешавам я! Махни се, изкусителю!

Луциус:
Че защо? И аз мога да я утеша…

Отшелник:
Нямаш право! Тя е чиста като дете.

Луциус:
Е, тогава ще почакам, докато порасне. /изчезва/
Влиза плачещата Принцеса Десперанда.

Десперанда: 
Отче, Отче!

Отшелник:
 
Какво има, дете мое?

Десперанда:
Обичам го!

Отшелник:

Любовта е дар Божи, дъще.

Десперанда:
Но него го няма!

Отшелник: 

Търпение, дъще.

Десперанда:
Искам Изидор! /вика/ Изидор!

Отшелник:

Продължавай да се молиш, дъще.

Десперанда:
Моля се вече 2 години. А него го няма!

Отшелник: 

Е, има и други мъже…

Десперанда:
А, не! Няма да се омъжа за онзи крокодил!

Отшелник: 
Не бива да наричаш така принц Ромуалд. Приеми го в интерес на историята.

Десперанда:
Не ме интересуват интересите на историята! 

Аз обичам Изидор!

Отшелник: 

Но той не е принц, не е княз, дори граф не е! 

Десперанда:
Той е по-прекрасен от всички мъже на света!

Отшелник: 

Глупости! Най-обикновен голтак.

Десперанда:
Не е вярно! Той е по-хубав и от ангел. 

Отшелник: 
Тихо, глупаво момиче! С всяка дума ти си отваряш пътя към Ада!

Десперанда:
Не ме интересува! Бих продала и душата си, за да го видя отново!

Отшелник:

О, не!



Появява се Луциус.

Луциус:

Хо-хо-хо! Колко бързо растат децата. Нали, вуйчо?

Отшелник:

Махни се, изчадие адово!

Десперанда:
Кой сте Вие?

Луциус: 
О, принцесо, не ме ли помните? 

Аз съм Луциус - племенникът на Отшелника. 

Десперанда:
О, извинете. Не Ви познах.

Луциус:

Случайно станах свидетел на разговора ви. 

Мисля, че мога да ви помогна.

Десперанда:
О, господине… Наистина ли?

Отшелник: 

Не го слушай, принцесо! 

Луциус:

Стига, вуйчо.
Отшелник: 

Сатаната ти е вуйчо на тебе! 

Луциус: 

Заяжда се.

Отшелник:

Той е изпълзял от Ада.

Луциус:

Не му хареса обядът.

Отшелник:

Млъкни, гадино мръсна!

Десперанда:
Но Отче! Държиш се като зъл и сприхав дядка.

Отшелник:

/обиден/ Така ли? 

Десперанда: 
Да.

Отшелник: 

/заядливо/ А той много ли ти е симпатичен?

Десперанда: 
/на инат/ Да.

Отшелник:

Е, тогава нека той ти помогне! 

Отшелникът се прибира в хралупата.

Десперанда:
Отче? Отче? /разплаква се/ 
Луциус:
 
Мисля, че нямаме нужда от него.

Десперанда плаче неутешимо.

Луциус:

Е, хайде де, не плачете!

Десперанда:
О, аз съм толкова нещастна… 

Луциус: 

Напротив. Вие сте съвсем близо до щастието.

Десперанда: 
Какво?

Луциус:

Аз знам къде е Изидор.

Десперанда: 
Вие?

Луциус: 

Преди 2 години той е поискал ръката Ви?

Десперанда: 
Да.

Луциус:

А Кралят го е иэгонил?

Десперанда:
Да. Насъскаха кучетата срещу него. 

Луциус: 

А на какво сте готова, за да го видите отново?

Десперанда:
На всичко!

Луциус:

Ето, това е любов.

Десперанда: 
Моля Ви, кажете ми какво да направя.

Луциус: 

Напишете името на Изидор и се подпишете. 
Десперанда: 
/недоверчиво/ Само това? 

Луциус: 
Да. Подписвате договора с капка кръв и точно в полунощ го донасяте в старата мелница. 

Десперанда: 
Договора?

Луциус:

Точно така.

Десперанда:
Аа, не! Имате грешка. Ще си остана мома още 90 години, но с кръв няма да се подписвам!

Луциус: 

Мислех, че обичате Изидор… 

Десперанда:
Обичам го!

Луциус: 

Не, принцесо… Явно съм сгрешил…

Десперанда: 
Не е вярно. Обичам го!

Луциус:
Но не достатъчно. Не сте способна и на най-малката жертва в името на любовта. 

Десперанда: 
Не е вярно! Спрете!

Луциус:

Значи, точно в полунощ?

Десперанда:
Точно в полунощ.

Луциус: 

В старата мелница?

Десперанда:
В старата мелница. /излиза/

Луциус: 

Душичка. Първата ми душа! Ей, Отче, чу ли? 
Довечера имам среща.



Разказвач: 

И точно тогава в гората се появи Той.

Мартин Кабат - хулиган, женкар, пушач… 

С една дума – войник.

Мартин върви през гората и си пее: 

Раз-два, раз-два,

Пея и крача, пея и крача.

Раз-два,  раз-два,

Жив е, народе, тръбачът! 
Мартин: 
Ех, санта Клара, вещице стара! Малко хляб да  имаше сега… 

Разбойникът опира пръчка в гърба му.
Разбойник: 
Стой! Не мърдай!

Мартин: 
Я! Значи не съм сам. Ей, ти, какво ми тикаш в гърба?

Разбойник: 
Пистолет, имай предвид!

Мартин: 
Пистолет?

Разбойник: 
Дори два. 

Мартин: 
Е, добре, предавам се. 

Разбойник: Ще се предадеш, разбира се. Пред мен всичко живо трепери от страх.

Мартин: 
Ха! Интересно. Може ли да те видя?

Разбойник: 
Не може. 

Мартин: 
Искам и аз да изпитам страх.

Разбойник: 
Недей изпитва!

Мартин: 
Ще изпитам! 

Разбойник:
Недей, ти казвам!

Мартин се обръща.

Разбойник: 
Е, страшно ли е?

Мартин:
Малко.

Разбойник: 
Чакай, чакай, а така? 

Мартин: 
Нищо особено.

Разбойник: 
Какво?

Мартин: 
Аз съм войник. Трудно може нещо да ме уплаши.

Разбойник: 
Трябваше да предупредиш…

Мартин си тръгва.

Разбойник: 
Ей, чакай!

Мартин: 
Още ли има?

Разбойник: 
Дукатите или живота!

Мартин: 
Какво?

Разбойник: 
Какво, какво! Обирам те. Давай дукатите!

Мартин: 
Кое? 

Разбойник: 
Едни такива, кръглички! Нямаш ли?

Мартин: 
Нямам.

Разбойник: 
Трябват ми пари.
Мартин:
Хе, че на кой не му трябват!

Разбойникът сяда съкрушен.

Разбойник:
А аз как да те ограбя, а? Не ми върви и това си е! 
Мартин: 
Е, хайде де, не се разстройвай!

Разбойник: 
Лесно ти е на тебе. Аз не мога и да се оженя.

Мартин: 
Стига, де! Недей плачи!

Разбойник:
/хленчейки/ А какво да правя. Страх ме е дори да отида в мелницата.

Мартин: 
/смее се/ Е, хайде, хайде! Какво страшно може да има в една мелница?

Разбойник:
Дяволи. 

Мартин: 
Какво?

Разбойник: 
В мелницата живеят дяволи.

Мартин:
/на себе си/ Глупости.

Разбойник:
Те купуват човешки души.

Мартин:
Че кой ще продава?

Разбойник:
Как кой – всички! Няма човек, който не може да бъде изкушен.

Мартин:
Няма ли? 

Разбойник:
Няма. Можеш да им поискаш каквото ти хрумне само срещу един подпис. 
Мартин:
С кръв?

Разбойник:
Е, да. С кръв.
Мартин: 
Мен няма да ме купят! /изправя се/

Разбойник: 
Защо, бе? Млад си още, хубав си… Може и да се излъжат.

Мартин:
Охо! Ще се излъжат и то как… НАПРЕД КЪМ МЕЛНИЦАТА! 

Мартин  запява и излиза.
Разбойник: 
И този се уреди… Ех, Десперанда, някой ден и аз ще отида. 

Ще видиш! Ще ме направят поне принц.

Разказвач: 
Полунощ. Луциус чакаше принцесата в мелницата. 

А тя се луташе в тъмнината…
Десперанда върви през гората. Войникът също.

Десперанда:
Тук някъде трябва да е мелницата.

Мартин: 
/вижда я/ Хм… В такава тъмнина една девойка лесно може да се отклони от правия път.

Десперанда:
Вие сте дявол?

Мартин: 
Е, не съм ангел... /на себе си/ Особено пък, когато става въпрос за жени.

Десперанда:
Принцеса Десперанда. Нося договора. 

Мартин: 

Договор?

Десперанда:
/чете/ “Аз, Принцеса Десперанда, съм готова на всичко, за да видя отново най-прекрасния, най-красивия, най-умния, най-смелия, най-добрия … моя Изидор!”

Мартин: 

Подписано с кръв?

Десперанда:
Да!

Мартин: 

Дай ми това!

Десперанда:
На Вас? Но господин Луциус…

Мартин:
Господин Луциус? Да. Той лично ме изпрати да го взема.

Десперанда: 
/колебае се/ А Изидор? Кога ще го видя отново?

Мартин: 

Още утре. 

Десперанда: 
Утре? Благодаря ви, господине. 

Десперанда дава договора на Мартин и побягва.

Мартин:

Глупаво момиченце. Добре, че имаше късмет. 

Появява се Луциус.

Луциус: 
/едва сдържа гнева си/ Добър вечер, господин войнико.

Мартин: 
Здраве желаем, господине! В мелницата ли отивате?

Луциус: 
Не, господин войнико, никъде не отивам. Аз чакам.

Мартин: 
Какво?

Луциус: 
Договора.

Мартин: 
Какъв договор?

Луциус: 
Онзи, който е в джоба Ви.

Мартин: 
А, този ли? Е, закъсняхте, господин Дяволе.
Луциус: 
Нима искате да се скараме, господин войнико?

Мартин: 
Съвсем не, господин Дяволе.

Луциус: 
Защо тогава си пъхате носа в нашата работа.

Мартин: 
Войнишки нос. Сам се пъха навсякъде.

Луциус: 
Заради него може да загубите главата си.

Мартин: 
Засега поне си е на мястото.

Луциус: 
Надявам се да си спомните за мен, когато я загубите. 

Мартин: 
Ще старая, господине. /излиза/
Луциус: 
Договора! Той взе договора! 

Разказвач:
Миг по-късно Мартин бе вече в Мелницата. 
Мартин:

Ей, има ли някой тук?


Солферниус:
Господин Мартин Кабат? Заповядайте, уважаеми.

Мартин: 

Вие ли сте тука главният?

Солферниус: 
Простете, пропуснах да се представя. Доктор Солферниус.

Мартин: 

Вие сте лекар?

Солферниус: 
О, не. Доктор по психология.

Мартин: 

Психология?

Солферниус:
Наука за душата.

Мартин: 

Охо. Гледай ти!

Солферниус:
Нали разбирате, трябва да сме близо до хората. Те не могат без нас.

Мартин:

Хм…

Солферниус: 
Решил сте да продадете душата си?

Мартин:

Стига да има какво да ми предложите в замяна.

Солферниус: 
Добре ли чух? Ха – ха – ха…
Солферниус завърта колелото на мелницата. 

Солферниус: 
Лесно можем да ви превърнем в един от най-богатите хора на Земята. Злато, диаманти, множество жени – всичко това ще бъде Ваше.

Мартин:

И да се страхувам от разбойници? О, не, господине.

Солферниус: 
Можем да ви направим велик пълководец.

Мартин:

С моя ръст?

Солферниус: 
Че защо не? Ще печелите битка след битка, ще станете император, половин Европа ще лежи в краката Ви.

Мартин: 

Половин? 

Солферниус: 
Нима искате целия свят?
Отвън се чува гласът на Луциус:

Луциус:

Доктор Солферниус! Доктор Солферниус! 

Елате веднага!

Солферниус: 
/ядосан/ Извинете ме за момент.

Пред мелницата.

Солферниус: 
Какво има Луциус? 

Луциус:

Докторе, моите уважения.

Солферниус: 
Какъв е проблемът?

Луциус:

Проблем ли? О, не. Всичко върви прекрасно.

Солферниус: 
Не ми губи времето. 

Луциус:

Всъщност стана едно малко недоразумение…

Солферниус: 
Говори, гадино!

Луциус: 

Войникът! Той взе договора с принцесата.

Солферниус:
Какво???

Луциус: 

В джоба му е. Докторе, само ми кажете какво да направя!

Солферниус:
Махни се оттука, некадърник такъв! 

Луциус:

Какво?

Солферниус 
Аз поемам случая.

Луциус: 

Но принцесата е мое завоевание.

Солферниус: 
Вече не е. Марш при Отшелника!

Луциус:

Но, Докторе

Солферниус: 
До утре вечер да е изкушен! Ясен ли съм? 

Луциус:

Да, Докторе.

Солферниус: 
Или си търси друга работа! /влиза вътре/
Отново в мелницата.

Солферниус: 
Е, избрахте ли си нещо?

Мартин:

Нищо, което да си струва цената.

Солферниус: 
Рядко се срещат хора като Вас. Но за какво ви е тази душа?

Мартин: 

Как за какво! За да правя дяволите на глупаци.

Солферниус: 
Много остроумно. И все пак... Нали няма да ми откажете една игра на карти?

Мартин:

Че защо ми е да играя с Вас?

Солферниус: 
Няма смисъл, наистина. Аз винаги печеля…

Мартин:

Играете ли на 31?

Солферниус: 
Хм, тази игра аз съм я измислил.

Мартин:

Тц, тц, тц… Гледай ти! Само че…

Солферниус: 
Страх ви да не загубите?

Мартин: 

Не. Нямам какво да заложа.

Солферниус: 
Че… заложете мундира си!

Мартин: 

За какво Ви е моят скъсан мундир?

Солферниус: 
За спомен. Кой знае... Един ден може да отидете в Рая.

Мартин:

А вие какво ще заложите?

Солферниус: 
Да речем пелерината.

Мартин: 

Е, кой дава?

Солферниус: 
По-голямото. /цепи/ Вие.

Мартин: 

/раздава/ На вас, на мен…

Солферниус: 
/не си поглежда картите/ Още две.

Мартин: 
Много смело, Докторе. Да не ви е опротивяла тази дрешка?

Солферниус: 
На Вас повече ще ви отива.

Мартин: 

/сваля си картите/ 10, Дама, Поп. Трийсет.


Солферниус: 
/открива своите/ Трийсет и едно.

Мартин: 

Е, това се казва “дяволски късмет”. Печелите.
Мартин сваля дрехата и я подава на Солферниус. 

Той вади договора от джоба и го прибира.

Солферниус: 
О, не. Вие губите.

Мартин:

Нямаш право! Върни ми го!

Солферниус: 
Адът печели една нова грешница. 

Мартин: 

Аз заложих мундира, а не договора!

Солферниус:
Искаше да надхитриш Дявола? Ха-ха-ха…

Мартин: 

Но това не е честно!

Солферниус: 
Ела да се оплачеш в Ада, глупако! Ха-ха-ха… 

Ето ти и пропуск. Ха-ха-ха! 

Солферниус запява:



Колко са малки хората жалки,

дето пред Ада слагат преграда.

Всички пропадат, силен е Адът.
С плач безутешен, който е грешен – 

тъй му се пада. Силен е Адът.

Нейде се случват още безгрешни.

Същата участ тях ще ги срещне,

щом са решили, без да треперят,

с тъмните сили сили да мерят.

Всички пропадат, силен е Адът!
На другата сутрин. При Отшелника.
Той чете свещени книги. Чува се женски глас.

Женски глас: 
Ей, отче!

Отшелник:

Да?

Женски глас: 
О-отче!

Отшелник: 

Ей, кой е там?

Женски глас: 
Аз.

Отшелник: 

Кой аз?

Влиза Луциус, маскиран като девойка.

Луциус: 

Луция.

Отшелник: 

И какво правиш тук? 

Луциус:

/флиртува/ Дойдох да те видя.

Отшелник:

Мен?

Луциус:

Аха… Чувала съм, че си Светец…

Отшелник:

/уклончиво/ Чак Светец не съм…

Луциус:

О, жалко…

Отшелник:

Жалко ли?

Луциус:

Мислех, че дяволите не могат да те изкушат.

Отшелник:  
Не могат!

Луциус:

О, наистина ли?

Отшелник:

/отстъпва назад/ Да…

Луциус:

Нямаш ли някое тайно желание?

Отшелник: 

/мънка/ Пиленце, то не е само до желанието…

Луциус:

/доволен/ Какво казваш, вуйчо?

Отшелник:

На моята възраст… /изведнъж се сепва/ Вуйчо ли?

Луциус:

/с истинския си глас/ По дяволите!

Отшелник:

Ах, ти, гадино мръсна! Махни се оттук!

Луциус:
/обиден, с гласа на Луция/ 

Ако искаш да знаеш изобщо не съм мръсна.
Чува се гласът на войника: “ Отче, Отче!”. 
Луциус: 

Войникът! /изчезва/

Отшелник: 

Какво пак Отче, та Отче!

Влиза Мартин. 
Мартин: 
Помогни ми, Отче… 

Отшелник: 
Та аз дори не те познавам! Ти човек ли си или дявол?

Мартин: 
Мартин Кабат - войник.

Отшелник: 
Ходил ли си на църква? 

Мартин: 
Да. Даже два пъти!

Отшелник: 
Пиеш ли?

Мартин: 
Да.

Отшелник: 
Пушиш ли?

Мартин: 
Да.

Отшелник: 
Карти?

Мартин: 
Сега нямаме време, Отче. Принцеса Десперанда ще отиде в Ада. 

Отшелник: 
Там й е мястото. На всички жени там им е мястото.

Мартин:
Но тя е непорочна!

Отшелник:
А аз какво да направя? /прибира се в дървото/
Мартин:
Отче, Отче! По дяволите!

Появява се Луциус.

Луциус:
Да?

Мартин: 
Вие тук?

Луциус:
Ние сме навсякъде. Е, мисля, че мога да ти помогна.

Мартин:
Да ми помогнете… Как?

Луциус:
В цялата тази бъркотия договорът на принцесата лесно може да изчезне…

Мартин: 
И защо ще го правите?

Луциус:
За да видя физиономията на Солферниус, когато разбере, че е загубил!

Мартин:
/мисли/ Какво трябва да направя?

Луциус:
Продай ми душата си!

Мартин: 
Какво!

Луциус:
Твоята душа срещу договора на принцесата.

Мартин:
Не, господине.

Луциус:
Ти загуби, Мартин.

Мартин:
Няма да продам душата си!

Луциус:
Защо не се признаеш за победен?

Мартин:
Играта още не е свършила, господине.

На друго място в гората.

Появява се плачещата Десперанда.

Десперанда: Цяла сутрин го чакам. /вика/ Изидор? Няма го. 

Но аз им дадох душата си. Те ми обещаха! Ами ако са ме излъгали? /разплаква се/ О, не! Изидор! Изидор!

Наблизо се появява Разбойникът. Двамата не се виждат.
Разбойник:

Такава тишина царува тук,




Под тоя стар планински бук.




Не чуваш ли, любима, звук




Сърцето ми как бие:




Чук-чук, чук-чук, чук-чук…




Ах, Десперанда...
Десперанда: 
/плаче/ О, Изидор…

Разбойник: 

/чува я/ Десперанда?

Десперанда: 
Изидор?

Разбойник: 

Десперанда!

Десперанда: 
Изидор!

Двамата: 

Това си ти! Най-сетне. Любими! Любима! 
Между тях се появява Доктор Солферниус.

Двамата: 

?!? 

Солферниус: 
Извинете, че Ви провалям романтичната сцена, Господине. /взима принцесата/ Гама дуе, капра фуе!

Солферниус и принцесата изчезват.

Разбойник: 
Десперанда, любима! О, не! Помощ! Няма ли кой да ми помогне!

Влиза Мартин. 

Мартин: 

Какво стана?

Разбойник: 

Отвляко(а принцесата!

Мартин: 

Кой я отвлече?

Разбойник: 

Току-що. Някакъв учтив козел.

Мартин:

Какво?

Разбойник:

Извини се и я взе. 

Мартин: 

Трябва да я спасим. Това е бил Дяволът. 

Разбойник: 

Дяволът? О, не! /припада/
Мартин: 

Стани! Чуваш ли? Трябва да я спасим!

Разбойникът не помръдва. 
Мартин:

Не, Доктор Солферниус! Ще пукна, но ще 

изтръгна принцесата от ноктите ти! 

/вади пропуска/ Гама дуе, капра фуе!

 
НАПРЕД КЪМ АДА!

В ада. Солферниус внася Принцесата.

Десперанда: 
Пуснете ме веднага! Изидор, Изидор!
Солферниус: 
По-спокойно, малката!


Десперанда: 
Не ми говорете така! Аз съм Принцеса! 

Солферниус: 
Тихо! Бяхте принцеса. В ада сте просто грешница. 

Десперанда: 
Как си позволявате? Вървете си веднага оттук!

Солферниус: 
Аз съм си вкъщи. 

Десперанда: 
Тогава аз ще си тръгна? Къде е изходът.

Солферниус: 
За хората тук няма изход. Само вход. 

Десперанда: 
Но… къде съм?

Солферниус: 
Най-сетне един смислен въпрос. В ада.

Десперанда: 
В истинския ад? Значи Вие сте дявол?

Солферниус: 
Днес сте особено проницателна.

Десперанда: 
Нямате право. Вие ми обещахте Изидор!

Солферниус изважда писмото. Чете. 

Солферниус:
“Аз, Принцеса Десперанда... искам да видя отново най..., най…, най… Изидор!” Е, принцесо, видяхте го.

Десперанда: 
Но ние току-що се бяхме срещнали!

Солферниус: 
Не викайте! От юридическа гледна точка договорът е изряден.
Десперанда: 
Не е честно! /плаче/
Солферниус: 
Ето, че вече се разбрахме. Да се плаче - може, да се стене - може, да се скубят коси – това също може. 

Скоро ще дойдат и другите грешници и ще Ви хвърлят в казана.

Десперанда: 
Мен ще ме спасят!

Солферниус: 
Да, да, разбира се! Само не викайте. 

Чува се песента на войника.

Солферниус: 
Що за нахалство? Кой се е разпял?

Появява се Мартин.

Мартин: 

Здраве желаем, господине!

Солферниус: 
Вие? Какво правите тук?

Мартин: 

Нали Вие ме поканихте? /размахва пропуска/
Солферниус: 
Но за какъв дявол сте дошъл?

Мартин: 

За най-главния. 

Солферниус: 
Вървете си веднага! И ми върнете пропуска!

Мартин: 

Дайте ми договора, господине!

Солферниус: 
Няма!

Мартин: 

Така ли? Къде е тука Главният?

Солферниус: 
Не дърпайте дявола за опашката, господине!

Мартин: 

Искам да се срещна лично с него!

Солферниус: 
Тихо!

Мартин: 

Хайде, Царю на мрака, покажи се!

Появява се Велзевул.
Велзевул: 

Кой си ти?

Мартин: 

Мартин Кабат - войник. А Вие кой сте?

Солферниус: 
Какво нахалство…

Велзевул:

Аз съм Велзевул, Царят на мрака.

Мартин: 
Тъкмо Вие ми трябвате. Той, господин Сатана, ми взе  договора за душата на принцесата.

Велзевул:

Солферниус?

Солферниус: 
Ваше Тъмно Сиятелство, спечелих го на карти!

Мартин: 

Бях заложил мундира си, а не договора. Не беше честно!

Велзевул: 
Ха-ха-ха-ха-ха… Глупак. Че кой те е карал да играеш на карти с Дявола?

Мартин: 

Чакайте! Продайте ми  договора!

Велзевул:

И с какво ще платиш?

Мартин: 

С моята собствена душа.

Солферниус:
Какво?

Велзевул:

Нима мислиш, че тя е толкова ценна?

Мартин:

Досега никой не е успял да я купи.

Велзевул:

Добре, войнико, пиши! “Аз, Мартин Кабат…”

Мартин: 

“Аз, Мартин Кабат…”
Десперанда: 
Мартин, недей!

Мартин: 

Трябва, принцесо. Иначе Вие ще останете тук.

Велзевул:

“…давам душата си…”

Мартин: 

“…давам душата си…”
Десперанда: 
Не може ли просто да ги набиеш?

Мартин: 

Те са дяволи, принцесо…

Велзевул:

“…срещу душата на принцеса Десперанда.”

Десперанда: 
О, Господи!

Велзевул:

Млък! Подпиши се! 

Солферниус, вземи договора!

Мартин: 

Първо вие ми дайте другия!

Велзевул:

Стига глупости, войнико, дай го!

Мартин: 

О, не, знам ви аз вас, дяволите. Първо вие.

Велзевул:

От ръка в ръка?

Мартин: 

Не!

Велзевул:

Добре, вземи го!

Мартин взема договора. 

Подава своя лист на Солферниус.

Десперанда: 
Ах, войниче…

Мартин: 

/къса го/ Вие сте свободна, принцесо.

Десперанда: 
Вие сигурно сте Ангел?

Мартин:

Съвсем не, принцесо. Войник.

Десперанда:
О, господине, Вие…

Мартин: 

Не сега, принцесо!

Солферниус: 
Но… Ваше Тъмно Сиятелство! Листът му е празен!

Мартин:

Не знам да пиша, господине.

Велзевул:

/извън себе си от гняв/ Какво!!!
Мартин: 

Загубихте.

Велзевул:

Загубихме, така ли? Е, добре тогава, тръгвайте.

Мартин: 

Къде е изходът?

Велзевул:

Тук няма изход.

Мартин:

Какво! Нямате право да ни задържате!

Десперанда: 
Душите ни не ви принадлежат!

Велзевул:
Че кой ви задържа? Тръгвайте. Просто някой трябва да отвори земята. 

Мартин:

Нямате право!

Велзевул:

Някой, който притежава свръхестествена сила…

Деспреранда: 
Но това не е честно!

Велзевул:

Ха-ха-ха… Е, хайде, войнико, нали можеш всичко? 

Накарай земята да се отвори!

Мартин: 

Ще се отвори, господине! Щом трябва ще се отвори.

Ефект. Силна светлина.

Мартин и Десперанда изчезват, а на тяхно място се появява силует на ангел.

Ангелът:

Гама дуе, капра фуе!

Алелуя. Бум – оле!

Нека бъде Адът Рай.

Ние ангели ще сме.

Ха-ха-ха…

Ангелът се оказва маскираният Луциус, полудял от радост.
Луциус: 
Успях! Успях! Съблазних го!

Велзевул:
По дяволите! Кой отвори земята?
Луциус: 
О, Ваше тъмно сиятелство… 

Велзевул:
Къде е Войникът?

Луциус:
Това няма никакво значение, Царю. Аз съблазних Отшелника!

Велзевул:
Кой си ти, глупако?

Луциус:
Луциус - търговски представител. 

Велзевул:
/извън себе си от гняв/ БИВШ търговски представител! 
Луциус:
Как така “бивш”?
Велзевул:
Заради теб изпуснахме войника.

Луциус:
Но...
Велзевул:
Уволнен си!

Луциус:
Но аз… Аз съблазних Отшелника!

Велзевул:
Махни се оттук, некадърнико!

Луциус:
Но… Ваше Тъмно Сиятелство… Чакайте! Аз ще намеря войника. Аз ще го изкуша! Моля Ви, Ваше Тъмно Сиятелство, дайте ми още един шанс! Ваше Сиятелство?

Велзевул вече си е отишъл.

Разказвач: 
Оттогава минаха години. Много, много години. Но аз ще те намеря, Мартин! Където и да си, ще те намеря.

ИГРАТА ОЩЕ НЕ Е СВЪРШИЛА!

ЕПИЛОГ

Мартин и Десперанда се появяват на мястото, където лежи припадналият разбойник.

Десперанда:
Вие можете да отваряте земята?

Мартин:

Ами! Дяволски късмет.

Десперанда: 
И всичко свърши щастливо?

Разбойникът идва в съзнание. Мартин не го вижда.

Мартин:
 
Е, не успяхме да открием вашия любим…

Десперанда: 
Напротив. Аз виждам пред себе си своята голяма  любов. 

Мартин: 

Принцесо?

Десперанда: 
Аз виждам човека, когото винаги съм обичала; 

Мартин: 

/силно притеснен/ …

Десперанда: 
Човекът, който би направил всичко за мен.

Мартин: 

О, Десперанда…

Десперанда подминава войника и се хвърля на врата на Разбойника.

Десперанда: 
Изидор!

Мартин: 

Изидор???

Е, значи всичко е наред…

КРАЙ

